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Det fins ett skepp, som går och går 
men aldrig går i qvaf; 
kaptenen många hundra år 
har drifvit kring på haf 
och svurit med förtviflans lust 
på rorman vid hans ratt, 
som ej kan köra upp på kust 
i någon stormig natt. 

Men rorman gör hvad han förmår, 
om än med föga hopp: 
der bränningen som vildast slår, 
dit styr han skeppet opp, 
han krossa vill dess hårda barm 
mot klippa, bank och skär, 
men böljans harm, hans egen harm 
och allt förgäfves är. 

Han söker hamn, hvarhelst han kan, 
och strand hvart än han kom; 
men vill han göra redden an, 
då svänger skeppet om, 
en vindstöt spänner hvarje fåll 
och bugtar hvarje klut 
och slungar skutan som en båll 
på vida hafvet ut. 

Så är hon dömd att gå och gå 
förutan ro och rast. 

Om natten ser man lågor blå 
omfladdra hennes mast; 
om dagen käns den skutan snart 
på klyfvarns egna form 
och att hon rider upp med fart 
emot den värsta storm. 

Ja utan ro och utan rast, 
i söder och i nord, 
hon kryssar ständigt med en last 
af lefnadsqval om bord. 

Mång hundra år hon gått och gått 

rundt om magnetens nål; 

hon har så brådt, så brådt, så brådt, 



fast hon har intet mål. 

Der isberg stjelpa under brak 
sin norrskenskrönta kam, 
såg eskimå’n i sin kaj ak 
det seglet stryka fram; 
med skräck malajen seglet såg, 
der under speglad skog 
i lä af palmerna han låg 
på lur med sin pirog. 

Och väktaren på Eddystone, 

då öfver böljans ban 

han skönjer skeppet långt ifrån, 

så väntar han orkan; 

och väktaren på Vinga fyr 

han vet hvem seglarn är, 

som sväfvar fram, der brottsjön yr 

bland månbelysta skär. 

Då stormen slet på fästets hvalf 

i trasor nattens sky, 

och rymden tjöt och mörkret skalf 

för blixt och hagelby, 

och nödsignaler lossades 

vid gälla jämmerskri, 

och strandadt fartyg krossades, 

strök detta skepp förbi. 

I fosforsken det blänkte fram, 

kom med orkanens hast, 

och mar-eld lyste kring dess stam 

och lågor på dess mast, 

det hof sig upp med ryslig fart 

på tornhög böljas bryn - 

hvart jämmerrop förstummas snart 

vid sådan undersyn. 

På däcket ses kaptenen stå 
med gastars brödraskap, 
hans näsa skiner svafvelblå 
af drufvorna från Kap, 
det hvita håret fladdrar vildt 
om pannans plöjda grund, 
men ögat, o det blickar mildt, 
och vänligt ler hans mund. 

De drunknande han helsar gladt 
och nickar hjertlig tröst, 
och genom storm och genom natt 
han höjer skroflig röst: 

„Döm, sjöman, ej ditt öde hårdt! 



Och räds ej bleka mö! 

Ty, tro mig, lefva det är svårt, 
men godt det är att dö.“ 

Och som han kom han ilar bort 
från dem, som gå i qvaf. 

Han spanas säkert inom kort 
på annat fjärran haf. 

Och intet skepp är kändare; 
fast aldrig sedd i hamn, 

„den flygande holländare" - 
hvem hörde ej hans namn? 

* * * 

Så irrar han. Dock vet man, att 
af ödets nåd han får 
till ankars gå en enda natt 
på hvarje hundra år. 

O, hulda natt, hur trösterik, 
då han från stormig sjö 
får styra in i Drömmens vik 
på Fågel Fenix’ ö! 

Fast ön ej än på något kort 

med visshet prickats ut, 

lär mången dock, som man har sport, 

fått se den en minut: 

ett barn i dröm på fadrens knän 

och skalden i sin sång 

till hennes sälla ängder hän 

få sväfva någon gång. 

En moder vid sin gosses graf, 
med kransen i sin hand, 
bärs af sin saknad öfver haf 
till Fågel Fenix’ land: 
der leker sonen i en lund 
så frisk och lefnadsvarm, 
hon trycker honom då en stund 
intill hugsvalad barm. 

Och liten lärkas hjerteqval, 
när hon de sina mist, 
för henne dit i solig dal, - 
der återses de visst: 
med barmens dun hon värma får 
på nytt de späda små 
och lyssna tjust, då maken slår 
sin drill i eter blå. 

Enhvar, som denna strand har nått, 
o sällhet! finner der 



den famn, den mun, hvartill han trått 
i oskuldsfullt begär. 

Der ser han hvad han skönast drömt, 
der möter honom allt 
hvad ljuft han känt, hvad rent och ömt, 
i lefvande gestalt. 

Hör källors sorl och lundars sus 
och bäckars yra fröjd! 

Hvad dagrars lek, hvad glans och ljus 
på sky och blånad höjd! 

Och aldra högst i purpurfärg 
med gyllne vingars prakt 
står fågeln Fenix på sitt berg 
och håller trogen vakt. 

* * * 

Nu sköt det mörka skeppet in 
i vikens spegelrund. 

Hur lugnt det käns i håg och sinn, 
då man har ankargrund! 

Men seglarn klagar: „0 hur kort 
är denna fridens tid! 
för morgonsolen flyr han bort; 
sen åter storm och strid. 

Har jag ej kämpat länge nog 
mot hafvets vreda flod?“ - 
Då hviskar det från strand och skog, 
det hviskar: tålamod! 

Det hviskar: glöm en stund hur tungt 
du känner ödets hand! 

Sof, qvalda själ, sof sött och lugnt 
vid Fågel Fenix' strand! 

Och sol går ned vid trastars sång 
och andeljuf musik 
och slår från vester hän en spång 
in i den stilla vik. 

En skepnad går den gyllne väg .... 

„0 se! hvem kommer der? 

Är det den kände vandrarn, säg, 
den gamle Ahasver?" 

Ja, han det var. Han klättrar ren 
för fallrepstrappan opp. 

Ur smärtans natt i blicken sken 
ett outsläckligt hopp. 

Hans läppar hviska .. alla lyss, 
och om man rätt förstod, 
så sade han, hvad skogen nyss, 



han sade: „tålamod! 

Jag varit vid Jordanens strand: 

ett oljeträd der står, 

som tvinat har i öknens sand 

så många hundra år; 

det lefver dock, och när en gång 

det slår i blommor ut, 

då höjes verldens frihetssång, 

och qvalens tid är slut.“ 

Snart hastar han på nytt sin gång, 

han trådar spårlös ban, 

der månen nu en silfverspång 

slår öfver ocean; 

mot öster hän hans kosa bär, 

och på hans öde led 

ser himlens tysta stjernehär 

med sorgsen undran ned. 

Vid strand, der tröttad farkost låg 
och kände kring sin bog 
en smeksam månförsilfrad våg, 
der står en pinieskog. 

Der sjöng så vänt en näktergal 
en sång till hjertetröst 
om frid på bölja, berg och dal 
och frid i alla bröst. 

Af vallmo doftar ljuflig qväll, 
de trötte slumra snart. 

Den gamle sjöman drömmer säll 

om något underbart: 

han drömmer om en härlig verld 

förlöst ur qval och brott, 

och att han ända fått sin färd - 

det var att drömma godt. 

* * * 

Men vester ut det tjocknar nu 
omkring Orions lopp, 
och österns stjernor slockna nu, 
och drömmarn vaknar opp. 

En morgonbris i taklet slår, 
och som ett blodigt hot 
bland dystert röda skyar går 
ur hafvet solens klot. 

En vindstöt tar i seglen håll 
och bugtar hvarje klut 
och slungar skeppet som en båll 
ur lugna viken ut. 



Och nu det går, som förr det gått, 
rundt om magnetens nål, 
det har så brådt, så brådt, så brådt, 
fast ej det vet sitt mål. 

Och väktaren på Eddystone, 

då öfver böljans ban 

han skönjer skeppet långt ifrån, 

så väntar han orkan; 

och väktaren på Vinga fyr 

han vet hvem seglarn är, 

som sväfvar fram, der brottsjön yr 

bland månbeglänsta skär. 
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